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ইবেছনৰ ৱাইў ডাকৰ অনুবাদ বনহংসীঃ একঅধҝয়ন

ভাѾতী ব჋ৱা

সংিϠчসাৰঃ

সািহতҝৰ এক অনҝতম উপাদান ίহেছ নাটক৷ নাটকক έযৗিগক কলা বুিল έকাৱা হয় কাৰণ নাটক

এখন পাঠ কৰাৰ লগেত Ϝবҝ আ჋ অিভনয়ৰ জিৰয়েত দৃশҝ মাধҝেমেৰেহ পূণκতা লাভ কেৰ৷ অিভনয়ৰ

জিৰয়েত পিৰেৱশন কৰা হয় বােব নাটকক পিৰেৱশҝ কলা বুিলও ক’ব পািৰ৷ সময়ৰ পিৰৱতκনৰ লেগ লেগ

সািহতҝ তথা নাটকৰ িবষয়বᄿ, কলা-έকৗশলেৰা পিৰৱতκন ίহ আিহেছ৷ নাটҝকাৰসকেল নাটকৰ মাধҝেমেৰ

নতΦন নতΦন িচоা চচκােৰ নতΦন দৃΜѭভংগীৰ সূচনা কিৰেছ৷ িеতীয় িবѩযুдৰ পৰৱতλ সময়ত έৰামািФক

নাটকৰ গতানুগিতক িচоাৰ পিৰৱেতκ নাটҝকাৰসকেল বাѷৱধমλ নাটকক আেকাঁৱালী লয়৷ έѩইЊপীেয়ৰৰ

έৰামািФক নাটҝ-ৰীিতৰ পিৰৱেতκ ইবেচেন নাটকৰ মাধҝেমেৰ মানুহৰ অৱেচতন মনৰ কথা বҝЅ কিৰেল৷

ϕথমাৱѸাত ইবেচেন সমাজত ϕচিলত অনҝায় অিবচাৰসমূহক উপেদশধমλ আ჋ সংѴাৰকামী নাটক

ৰচনােৰ ϕকাশ কেৰ৷ এেন দুখন নাটক ίহেছ– এ ডল্ছ হাউছ আ჋ এন এিনিম অব দҝ িপপল অনҝতম৷

এ ডল্চ হাউছ নাটকখেন έসই সময়ত নাৰী মুΝЅকৈল আেрালনৰ সΜৃѭ কিৰিছল, এেকদেৰ এিনিম অব

দҝ িপপল নাটকত এজন আদশκবাদী বҝΝЅ আ჋ সমাজৰ মাজত মতাৈনকҝৰ সΜৃѭ ίহেছ৷ আনহােত

পৰৱতλ সময়ত নাটকত উৈমহতীয়া সামাΝজক সমসҝা িনিϠч নকিৰ গাইვটΣয়া চিৰϏ িবেশষৰ

ওপৰতেহ ვ჋Я িদেয়৷ ওৱাইў ডাক, έঘাѭ ইতҝািদ নাটকৰ মাধҝেমেৰ বҝΝЅমনৰ িকছΦমান Νοয়া-

ϕিতΝοয়াক নাটকৰ মাধҝেমেৰ ϕকাশ কিৰবৈল আৰј কেৰ৷ এই আেলাচনাত ইবেচনৰ ওৱাইў ডাক

নাটকৰ অসমীয়া অনুবাদ সѕেকκ অধҝয়নআগবেঢ়াৱা ίহেছ।

আৰјিণঃ

সািহতҝৰ এক অনҝতম উপাদান ίহেছ নাটক৷ নাটকক έযৗিগক কলা বুিল έকাৱা হয় কাৰণ নাটক

এখন পাঠ কৰাৰ লগেত Ϝবҝ আ჋ অিভনয়ৰ জিৰয়েত দৃশҝ মাধҝেমেৰেহ পূণκতা লাভ কেৰ৷ অিভনয়ৰ

জিৰয়েত পিৰেৱশন কৰা হয় বােব নাটকক পিৰেৱশҝ কলা বুিলও ক’ব পািৰ৷ সময়ৰ পিৰৱতκনৰ লেগ লেগ

সািহতҝ তথা নাটকৰ িবষয়বᄿ, কলা-έকৗশলেৰা পিৰৱতκন ίহ আিহেছ৷ নাটҝকাৰসকেল নাটকৰ মাধҝেমেৰ

নতΦন নতΦন িচоা চচκােৰ নতΦন দৃΜѭভংগীৰ সূচনা কিৰেছ৷ এেনদেৰ িеতীয় িবѩযুдৰ পৰৱতλ সময়ত

έৰামািФক নাটকৰ গতানুগিতক িচоাৰ পিৰৱেতκ নাটҝকাৰসকেল বাѷৱধমλ নাটকক আেকাঁৱালী লয়৷

ইউেৰাপীয় নবҝ নাটকৰ িচоা ধাৰাই িবѩৰ আন আন έদশৰ লগেত ভাৰত তথা অসম ৰাজҝেকা Ѻশκ

কিৰেল৷ ইিতমেধҝ অসমত অতীজেৰ পৰা ভΝЅ মাহাЮҝ ϕকাশক অংকীয়া নাটৰ ϕচলন আিছল৷

উনিবংশ শিতকাৰ έশষভাগত পΝѥমীয়া ইংৰাজী নাটকৰ еাৰা ϕভািৱত ίহ ৰাম নৱমী [১৯৫৭] নােটেৰ
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আধুিনক নাটকৰ ზভাৰјণী ঘেট৷ অৱেশҝ ϕথম মНত অিভনীত অসমীয়া নাটক সрভκত মদন শমκাই

এইদেৰ ίকেছ– “ৰাম-নৱমী মНত έহাৱাৰ কথা জনা নাযায়৷ আনহােত έহমচ϶ ব჋ৱাৰ কানীয়াৰ কীতκন

[১৮৬১] ϕথেম আধুিনক মНত অিভনীত নাটক বুিল জনা যায়”৷ [শমκা ১৫৪] অসমীয়া নাটҝ পিৰοমাত

পৰৱতλ সময়েচাৱাত অসমৰ ৰДমНত নতΦন নতΦন পৰীϠা-িনৰীϠা আ჋ কলা-έকৗশেলেৰ নাট মНѸ

হ’বৈল ধেৰ৷ এেনদেৰ িবংশ শিতকাৰ ϕায় মাজভাগেৰ পৰা বাѷৱধমλ, উжত, έϗখটΣয় আ჋ িবিভт

ϕতীকাЮক নাটক মНѸ হ’বৈল ধেৰ৷

িеতীয় িবѩযুдই সমς িবѩবাসীৰ িচоা-চচκাৰ আমূল পিৰৱতκন ঘটায়৷ িবѩযুдৰ পৰৱতλ কালত

έѩইЊপীেয়ৰৰ έৰামািФক নাটҝ-ৰীিতৰ পিৰৱেতκ অসমীয়া নাটҝকাৰসকেল έহনিৰক ইবেছন, বাণκাডκ ѩ,

গলচ্ৱিডκ আিদ বাѷৱবাদী িচоাশীল নাটҝকাৰৰ নাটҝ আদশκৰ еাৰােহ ϕভািৱত হয়৷ ইিতমেধҝ

έজҝািতϕসাদ আগৰৱালাই নাটকৰ জিৰয়েত অসমীয়া নাটҝকাৰসকলক ইবেছনৰ নাটҝ-ৰীিতৰ লগত

পিৰচয় কৰাই িদেয়৷ সামাΝজক সমসҝাসমূহক έক϶ কিৰ ৰিচত এেন έকইখনমান নাটক হ’ল–

έজҝািতϕসাদ আগৰৱালাৰ লিভতা, কােৰঙৰ িলিগিৰ, সাৰদা বৰদৈলৰ মগৰীবৰ আজান, পিহলা তািৰখ,

ফণী শমκাৰ িচৰাজ, িকয়, ϕবীণ ফুকনৰ শিতকাৰ বান, লϠҝধৰ έচৗধুৰীৰ িনিমলা অংক, ফণী তালুকদাৰৰ

জুেয় έপাৰা έসাণ, অ჋ণ শমκাৰ ΝজনΜট আিদ৷ এেনধৰণৰ নাটҝকাৰসকলৰ έমৗিলক সৃΜѭৰ ওপিৰও অনুবাদ

নাটেকও অসমীয়া নাটকক সমৃд কিৰ আিহেছ৷ ১৮৮৮ চনত έѩইЊপীেয়ৰৰ দҝ কেমিড অব এৰৰচ

নাটকৰ অসমীয়া অনুবাদ ίহেছ ϘমৰД৷ নাটকখনৰ অনুবাদকসকল οেম–ৰমাকাо ব჋ৱা, ঘনশҝাম

ব჋ৱা, ვПানন ব჋ৱা আ჋ ৰЭধৰ ব჋ৱা৷ ϕাক্ Ѿাধীনতা কালত έѩইЊপীেয়ৰৰ নাটকসমূহ অনুবাদ কৰা

έকইজনমান অসমীয়া নাটҝকাৰ ίহেছ–দুেগκѩৰ শমκা, পзধৰ চিলহা, অতΦলচ϶ হাজিৰকা, নবীনচ϶

বৰদৈল আিদ৷ িকᅀ ѾৰােজাЫৰ কালৰ পৰা έѩইЊপীেয়ৰৰ নাটেকই নহয় পাѥাতҝ সািহতҝৰ আন আন

জনিϕয় নাটেকা অসমীয়াৈল অনুবাদ কৰা হয়৷ এই সময়ৰ έকইজনমান নাটҝকাৰ ίহেছ– ϕফুѣদЫ

έগাѾামী, সতҝϕসাদ ব჋ৱা, অমেৰ϶ কিলতা, নৱকাо ব჋ৱা, দুলাল ৰয়, ίশেলন ভৰালী ইতҝািদ৷

έѩইЊপীেয়ৰৰ έৰামািФক নাটҝ-ৰীিতৰ পিৰৱেতκ ইবেচেন নাটকৰ মাধҝেমেৰ মানুহৰ অৱেচতন

মনৰ কথা বҝЅ কিৰেল৷ ϕথমাৱѸাত ইবেচেন সমাজত ϕচিলত অনҝায় অিবচাৰসমূহক উপেদশধমλ

আ჋ সংѴাৰকামী নাটক ৰচনােৰ ϕকাশ কেৰ৷ এেন দুখন নাটক ίহেছ– এ ডল্ছ হাউছ আ჋ এন এিনিম

অব দҝ িপপল অনҝতম৷ এ ডল্চ হাউছ নাটকখেন έসই সময়ত নাৰী মΝুЅক ίল আেрালনৰ সৃΜѭ

কিৰিছল, এেকদেৰ এিনিম অব দҝ িপপল নাটকত এজন আদশκবাদী বҝΝЅ আ჋ সমাজৰ মাজত

মতাৈনকҝৰ সΜৃѭ ίহেছ৷আনহােত পৰৱতλ সময়ত নাটকত উৈমহতীয়া সামাΝজক সমসҝা িনিϠч নকিৰ

গাইვটΣয়া চিৰϏ িবেশষৰ ওপৰতেহ ვ჋Я িদেয়৷ ওৱাইў ডাক, έঘাѭ ইতҝািদ নাটকৰ মাধҝেমেৰ
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বҝΝЅমনৰ িকছΦমান Νοয়া-ϕিতΝοয়াক নাটকৰ মাধҝেমেৰ ϕকাশ কিৰবৈল আৰј কেৰ৷ ইবেচনৰ মনৰ

এই পিৰৱতκন সѕেকκ তািৰণীকাо ভСাচাযκই এইদেৰ বҝাখҝা আগবঢ়াইেছ–

এিতয়াৰ পৰা έতওঁৰ সািহতҝত এটা নতΦন ভংগী έদখা গ’ল৷ έতওঁ έকােনা নীিতৰ ϕিতপাদন নকেৰ;

έকৱল িবিচϏ ধৰণৰ চিৰϏেহ অΝВত কিৰব৷ এই চিৰϏেবােবােৰ Ѿাভািৱকভােৱ যিদ έকােনা নীিত

ϕিতফিলত কেৰ, έতেо আটκৰ ফালৰপৰা িসেয়ই যেথѭ হ’ব৷ কনিফউিছয়ােছ ίকিছল, “সজেলাকৰ ϕভাৱ

বতাহৰ দেৰ, সাধাৰণ έলাকৰ ϕভাৱ ঘাঁহৰ িনিচনা৷ বতাহ বেল; িকᅀ ঘাঁহ এেক ধৰেণ হােল৷” ইবেছনৰ

সািহতҝই এিতয়াৰপৰা বতাহৰদেৰ বিলবৈল আৰј কিৰেল৷ আগৰ সংςামী ককκশতাৰ ঠাইত নতΦন ছр,

নতΦন কিবতা আ჋ নতΦন বҝПনাৰ আগমন হ’ল৷ ‘ৱাইўডাক’ বা ‘বনহংসী’ নাটকত এই নতΦন ভДী

ϕথমেত έপাৱা গ’ল৷ [ভСাচাযκ ১৭৪]

ইবেচনৰ বቍেকইখন নাটক ইিতমেধҝ অসমীয়াৈল অনুবাদ কৰা ίহেছ৷ এ ডলছ হাউছ [১৮৭৯]

নাটকখন পз বৰকটকীেয় ১৯৫৯ চনত পুতলা ঘৰ নােমেৰ অনুবাদ কেৰ৷ এেকদেৰ έঘাѭছ [১৮৮১] এন

এিনিম অৱ িদ িপপল [১৮৮২] আ჋ ৱাইў ডাক [১৮৮৫] নাটকেকইখন οেম মেহ϶ বৰাই ভΦত [১৯৬৫],

শশী শমκা আ჋ অমেৰ϶ কিলতাই গণশሺ [১৯৯৩ ] আ჋ ৱাইў ডাক নাটকখন সতҝϕসাদ ব჋ৱাই

বনহংসী [১৯৬১ ] নােমেৰ অসমীয়াৈল অনুবাদ কিৰেছ৷ নাটকেকইখন অনুবাদ কেৰােত আϠিৰক আ჋

িকছΦ পিৰমােন ভাৱানুবাদৰ সহায় ίলেছ৷ এই আেলাচনাত ৱাইў ডাক নাটকখনৰ মূল কািহনী,

চিৰϏসমূহৰ িবেѫষণআ჋অনুবাদ সѕেকκ আেলাচনা কৰা ίহেছ৷

ৱাইў ডাক নাটকৰ মূল কািহনীঃ

ৱাইў ডাক নাটকখনৰ কািহনীভাগ চমুৈক এেনধৰণৰ– ভােলκ নামৰ িশџপিত এজেন অৱসৰϕাч

ίসিনক একডালৰ ίসেত έযৗথভােৱ কাঠৰ বҝৱসায় আৰј কেৰ৷ έতওঁেলােক এবাৰ চৰকাৰী হািবৰ পৰা

έব-আইনীভােৱ কাঠ কটা έদাষত অিভযЅু হয়৷ িবচাৰত অৱেশҝ ভােলκ হাত সািৰ যায় িকᅀ একডাল

έজলত যাব লগা হয়৷ ইফােল ভােলκৰ বҝৱসায়ত οমাуেয় উтিত হয়৷ অৱেশҝ ভােলκৰ সমাজত উИ Ѹান

আিছল যিদও έতওঁ চিৰϏহীন ϕকৃিতৰ έলাক আিছল৷ িনজৰ পЭীক ϕতাৰণা কিৰ έতওঁৰ ঘৰত কাম কৰা

গাভ჋ έছাৱালী িছনাৰ লগত শাৰীিৰক সѕকκ গিঢ় তΦিলিছল৷ Ѿামীৰ এেন Ѿভাৱৰ িবষেয় ভােলκৰ

ίঘণীেয়েক বুΝজব পািৰিছল έসেয়েহ িছনাক ঘৰৰ পৰা έতওঁ έখিদ পΜঠয়াইিছল৷ ইফােল ভােলκৰ Ѿভাৱৰ

έকােনা পিৰৱতκন έহাৱা নািছল, έসেয়েহ ίঘণীেয়েক έবিছৈক সুৰাপান কিৰবৈল আৰј কিৰিছল আ჋

এেনদেৰ έতওঁৰ মৃতΦҝ ίহিছল৷

পЭীৰ মতৃΦҝৰ িপছত ভােলκ পুনৰ িছনাক ঘৰৈল আিনিছল িকᅀ িকছΦিদন িপছেতই έতওঁ বсু

একডালৰ পুϏ ইয়ালমাৰৰ লগত িবয়া পািত িদেয়৷ িনজৰ গাΜঠৰ ধন খৰছ কিৰ িবয়া পতাই িদয়াৰ ওপিৰও
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ইয়ালমাৰক জীিৱকা উপাজκনৰ পথ িহচােপ ফেটাৰ ѭΦিডঅ এটা খুিল িদেয়৷ িবয়াৰ িকছΦিদন িপছত িছনাই

এজনী έছাৱালী জф িদেয়, তাইৰ নাম έহডিভগ ৰােখ৷ ইিতমেধҝ ভােলκৰ পুϏ έςগােছκ সকেলা কথা বুΝজ

έপাৱাত মাতৃৰ ϕিত কৰা িনমκম বҝৱহাৰৰ বােব έςগােছκ িপতৃক ঘৃণা কিৰবৈল ল’έল৷ ভােলκ এইবাৰ িমেছছ

ছবλ নামৰ িবধৱা িতেৰাতা এগৰাকীক িবয়া কৰাবৈল ϕѷাৱ আগবঢ়ায়৷ έςগােছκ έতিতয়া িছনাক

লৰালিৰৈক ইয়ালমাৰৰ লগত িবয়া িদয়াৰ আঁৰৰ ৰহসҝ জািনব িবচােৰ আ჋ έতওঁৰ মনত έতিতয়া έহডিভগ

ভােলκ έন ইয়ালমাৰৰ সоান এই ίল সেрহ উপেজ৷ έςগােছκ িনজৰ ঘৰ তҝাগ কেৰ আ჋ বсু ইয়ালমাৰৰ

ঘৰত থািকবৈল লয়৷ έςগােছκ ভািবেল έয ϕতাৰণাৰ মােজেৰ সѕািদত έহাৱা িববাহ έকিতয়াও ϕকৃত

িববাহ হ’ব έনাৱােৰ৷ έসেয়েহ িছনা আ჋ ইয়ালমােৰ অতীতৰ সকেলােবাৰ ঘটনা ইজেন আনজনক έকাৱা

উিচত৷ έতওঁৰ মেত সকেলা έগাপনীয়তা Ѿামী-Ͽীেয় ইজেন আনজনৰ লগত ϕকাশ কিৰ Ϡমা

ѾীকােৰাΝЅেৰ নতΦনৈক ϕকৃত আ჋ িবমল দাѕতҝ সুখ লাভ কিৰব পািৰব৷

ইয়ালমাৰৰ ঘৰখন িছনাই আেটাম-έটাকািৰৈক ৰািখিছল৷ হাঁহ, পাৰ, কুকুৰা আিদেৰ ঘৰখন পিৰপূণκ

আিছল৷ তদুপিৰ এজনী পািখ ভগা বনৰীয়া হাঁেহা έতওঁেলােক আদৰ যЭ কিৰ ৰািখিছল৷ বনৰ এই হাঁহজনী

হােলκৰ ვলীত পািখ ভাΜঙ িপতিনত পিৰ আিছল৷ তাৰপৰা হাঁহেটা বুটিল আিন έহডিভগক িদেয়৷

কণমািনজনীেয় অিত মৰেমেৰ হাঁহেটাৰ যЭ লয়৷ িছনােয়া অতীতৰ ঘটনােবাৰ পাহিৰ ইয়ালমাৰ আ჋

শቍেৰক একডালৰ আদৰ যЭত কিৰ িদনেবাৰ অিতবািহত কিৰিছল৷ িকᅀ হঠাৎ έতওঁেলাকৰ সংসাৰত

আউল লােগ৷ έςগােছκ মনৰ সকেলােবাৰ সেрহ ইয়ালমাৰৰ আগত বҝЅ কেৰ৷ িছনা আ჋ ভােলκৰ মাজত

থকা সѕকκকৈল ইয়ালমাৰ আ჋ িছনাৰ মাজৰ সѕকκ έবয়া হ’বৈল ধেৰ৷ তদুপিৰ ইয়ালমােৰ আগৰদেৰ

έহডিভগক মৰম আদৰ কিৰবৈল এিৰ িদেয়৷ িপতৃৰ মৰমৰ পৰা বΝНত έহডিভগৰ মনত বቍেতা ϕѨৰ সৃΜѭ

হয় আ჋ έςগাছκৰ আগত কাΝрবৈল ধেৰ৷ কণমািন έহডিভগক έςগােছκ কয় έয তাইৰ অিতেক মৰমৰ

বᄿ তҝাগ কিৰব পািৰেল িপতাকৰ έοাধ কিম যাব আ჋ পুনৰ তাই িপতাকক ঘূৰাই পাব৷ έহডিভগৰ বােব

ϕাণেৰা ϕাণ আিছল έসই বনহংসীজনী৷

আনফােল িপতাকৰ মৰমৰ পৰাও তাই আতিৰ থািকব έনাৱােৰ έসেয়েহ έশষত έςগাছκৰ কথা মেত

বনহংসীক হতҝা কিৰবৈল তাই িসдাо লয়৷ আনফােল έςগােছκও ইয়ালমাৰক বুজাবৈল লয় έয έহডিভেগ

তাইৰ িϕয় বনহংসীেটা হতҝা কিৰ িপতাকৰ έοাধ উপশম কিৰব খΝুজেছ৷ έতেন সময়েত ওপৰৰ পৰা

ვলীৰ শя ზেন আ჋ έতওঁেলাক ওপৰৰ έকাঠািলৈল έদৗেৰ৷ িকᅀ তাত বনহংসী নহয় έহডিভগৰ

έদহেটােহ িনথৰ ίহ έতেজেৰ লুতΦিৰ পুতΦিৰ ίহ পিৰ আেছ৷ দৰাচলেত έহডিভেগ বনহংসীক হতҝা কিৰবৈল

ίগ সাহস নহ’ল কাৰণ তাই বনহংসীক অিত έবিছ ভাল পাইিছল৷ έশষত έহডিভগৰ মনৰ মাজেতই এখন

যুд চেল আ჋আЮহতҝা কৰাৰ িসдাо লয়৷
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নাটকীয় চিৰϏৰ মেনািবেѫষণঃ

ইবেছনৰ еাৰা ৰিচত এখন অনҝতম নাটক ίহেছ ৱাইў ডাক৷ এই নাটকখন ১৮৮৪ চনত িলিখ

উিলয়ায়৷ নাটҝকাৰৰ দৃΜѭত সতҝ আ჋ Ϙািоৰ মাজেৰই জীৱন অিতবািহত হয়৷ নাটকখনৰ মূল উেгশҝ

সমাজ সংѴাৰ নহয়৷ ইয়াত সমাজৰ িকছΦমান িভт মানিসকতাৰ চিৰϏ έদখুওৱা ίহেছ৷ έকােনা এটা

চিৰϏেক নায়ক নািয়কা িহচােপ িবেশষ ვ჋Я িদয়া έহাৱা নাই৷ সকেলা বҝΝЅৰ জীৱনেত িকছΦমান অিϕয়

সতҝ ঘটনা έগাপেন থােক আ჋ সময়ৰ লেগ লেগ এইেবাৰ অতীত ίহ পেৰ৷ মানুহ এেনদেৰ ভিৱষҝতৰ

িদেশ আগবািঢ়বৈল বাধҝ৷ অতীতৰ ভΦল বা έবয়া Ѽৃিতৰ মাজত িনজেক সদায় ৰািখেল জীৱনেটা έযন

গিতহীন ίহ পিৰব৷ এেনদেৰ ভাল-έবয়া Ѽৃিতৰ লগেত সঁচা-িমছাৰ মােজেৰ জীৱেন গিত কেৰ৷

নাটকখনত ϕায় ϕিতেটা চিৰϏই একধৰেণ িনজৰ মাজত যঁুজ িদেছ৷ এই মানিসক ерৰ পৰা

কণমািন έহডিভেগা হাত সািৰব পৰা নাই৷ িপতৃৰ মৰমৰ পৰা বΝНত έহাৱাত έহডিভগ έশাকত ভািগ পেৰ৷

িক কিৰেল পুনৰ έদউতাকক ঘূৰাই পাব তােক ίল έহডিভগ িচоাত পিৰিছল৷ έςগাছκৰ উপেদশ অনুযায়ী

বনৰ হাঁহজনীক ვিলয়াবৈলও তাই সাজু ίহিছল৷ এফােল έদউতাকৰ মৰম আনফােল মৰমৰ

বনহংসীজনী৷ έশষত তাই িনেজই মতৃΦҝৰ পথ বািচ ίলিছল৷

নাটҝকােৰ ϕέতҝকজন নাটকীয় চিৰϏৰ মনেটা উদঙাই έদখুৱাবৈল সϠম ίহেছ৷ বдৃ ভােলκক

এজন έফােপালা আদশκবাদী চিৰϏৰ ჌পত দাΜঙ ধিৰেছ৷ έডকা অৱѸাত িনজৰ পЭী থকা ѾেЯও ঘৰৰ

কাম কৰা িছনাৰ লগত έতওঁ অৈবধ সѕকκ Ѹাপন কিৰেছ৷ έশষত সমাজৰ দৃΜѭত ধূিল চΜটয়ায় িছনাক

বсুৰ পুϏৈল িবয়া িদেছ আ჋ িছনাৰ িগৰীেয়কক সংѸাপনৰ বҝৱѸাও কিৰ িদেছ৷ ভােলκৰ মনত অনুেশাচনা

নথকা নহয় έসেয়েহ বৃдকালত বсু একডালক বছিৰ এশ পাউЦ ভাСা িদয়াৰ বҝৱѸা কেৰ আ჋ έতওঁৰ

মতৃΦҝৰ িপছত έহডিভগ এই দানৰ উЫৰািধকাৰী হ’ব বুিল জনায়৷

ভােলκৰ পুϏ έςগাছκ চিৰϏৰ έϠϏত έদউতাকৰ লগত িমল নািছল৷ যুৱ অৱѸাত έতওঁ έদউতাকৰ

ক-ুকমκৰ অনুসсান কেৰ৷ έςগাছκৰ মেত έহডিভগ ϕকৃতেত ভােলκৰ সоান έসেয়েহ এই সতҝেটা

ইয়ালমােৰ জনা উিচত৷ έতওঁৰ মেত সѕকκ এটা িমছাৰ িভিЫত চিল থকা উিচত নহয়৷ সকেলােবাৰ কথা

জনাৰ িপছতেহ সѕকκ এটা গাঢ় ίহ পেৰ৷ έসেয় έςগােছκ ইয়ালমাৰক সকেলােবাৰ ঘটনা িবৱিৰ কয়৷

έςগােছκ ইয়ালমাৰ আ჋ িছনাৰ সѕকκেতা έবয়া έহাৱােতা িবচৰা নািছল বৰং গাঢ় έহাৱােটােহ িবচািৰিছল৷

έতওঁৰ দৃΜѭত িববাহক সতҝৰ ზд έভΜটত ϕিতΜѮত কৰা উিচত৷

বҝΝЅেভেদ িচоা-ধাৰাৰ ϕাথκকҝ আেছ৷ έςগাছκৰ দেৰ ইয়ালমােৰ িকᅀ কথােবাৰ নাভােব৷ έসেয়েহ

িছনা আ჋ ভােলκৰ মাজত থকা সѕকκৰ িবষেয় ইয়ালমােৰ সহেজ মািন ল’ব έনাৱািৰেল৷ ইয়ালমাৰৰ মেত

এয়া এক οূৰ ϕতাৰণা৷ তদুপিৰ έহডিভগেকা আগৰদেৰ έতওঁ মৰম আদৰ কিৰব έনাৱািৰেল৷ έহডিভগৰ
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মতৃΦҝত িছনা আ჋ ইয়ালমাৰৰ সѕকκেতা আেকৗ আগৰদেৰ হ’ব έন নহয় এয়াও নাটҝকাৰৰ বােব এটা ϕѨ

ίহ ίৰেছ৷

নাৰী চিৰϏ িহচােপ িছনা এগৰাকী সহজ সৰল নাৰীৰ ϕতীক৷ সময়ৰ লেগ লেগ িছনাই িনজেক

খাপ খুৱাই ίলেছ৷ বতκমানৰ জীৱনত িছনাই অতীত কলВৰ ছাঁ পিৰব িদয়া নাই৷ িছনাৰ মনত ভােলκৰ ϕিত

έকােনা ধৰণৰ έϠাভ, ϕিতেশাধ বা আেϠপৰ ভাৱ নাটҝকােৰ ϕিতফিলত কৰা নাই৷ িছনাই মােথা

সকেলােবাৰ কথা সামিৰ জীৱনত আগবািঢ় ίগেছ৷ এগৰাকী έবাৱাৰী, পЭী আ჋ মা িহচােপ িছনাই

সকেলােবাৰ দািয়Я έকােনা ধৰণৰ আেϠপ έনােহাৱাৈক পালন কিৰ ঘৰখন মৰেমেৰ বািс ৰািখেছ৷

নাটকখনৰ έশষত έহডিভগৰ মৃতΦҝত ইয়ালমাৰ আ჋ িছনা পুনৰ পৰѺৰৰ ওচৰ চািপ আিহেছ৷

έςগােছκ ভািবেল έয িয হওঁক έহডিভগৰ আЮতҝােগ সকেলা সমসҝা দূৰ কিৰেল έসেয় ওচৰৰ ডাЅৰ

έৰিলঙক কয় έয έহডিভগৰ মতৃΦҝ অসাথκক নহয়৷ έতিতয়া έৰিলেঙ এইদেৰ কয় –

“Relling. Most people are ennobled when they stand sorrowing by dead. But how long do you

suppose this fine feeling will last with him?” ( Ibsen 140)

ডাЅৰৰ মেত সоানৰ আেЮাৎসগκৰ দৃশҝই খেоকৰ বােবেহ িপতৃৰ অоৰ ზд কিৰব পােৰ িকᅀ

এয়া িচৰѸায়ী নহয় কাৰণ এেন ক჋ণ ঘটনাও এিদন অѺѭ Ѽৃিতত পিৰণত হয়৷ এেনদেৰ ৱাইў ডাক

নাটকখনত চিৰϏসমূহৰ মনѷাΝϬক িদশ আ჋ সময়ৰ লেগ লেগ চিৰϏৰ মানিসক পিৰৱতκন ϕিতফিলত

ίহেছ৷

ৱাইў ডাক নাটকৰঅসমীয়া অনুবাদ বনহংসী

ৱাইў ডাক নাটকখন সতҝϕসাদ ব჋ৱাই ১৯৬১ চনত ‘বনহংসী’ নােম অসমীয়াৈল অনুবাদ

কিৰেছ৷ অনুবাদত মূল নাটকৰ কািহনীৰ িবষয়বᄿৰ έকােনা সাল-সলিন কৰা έহাৱা নাই৷ মূল নাটকত

চিৰϏৰ সংখҝা έতইশজন যিদও অনুবাদত মূল চিৰϏ িহচােপ ন জন আ჋ চািৰজন έগৗণ চিৰϏেৰ

নাটকখনক সѕূণκ ჌প িদেছ৷ অনুবাদেক চিৰϏসমূহৰ নামেবাৰক অসমীয়া ჌পত এইদেৰ সজাই

তΦিলেছ– έςগাছκ ওৰেফ িগিৰেশখৰ, ইয়ালমাৰ, έহদিভগ, έৰিলঙ মলিভকক οেম– έহমী, ৰেমন, কটকী,

মেহ϶ নাম িদয়া ίহেছ৷ এেনদেৰ অনুবাদেক িশেৰানাম, চিৰϏৰ নাম, পিৰেৱশ, খাদҝাভҝাষ ইতҝািদ িবিভт

িবষয়েবাৰ অসমীয়া সমাজৰ লগত খাপ έখাৱাৈক সজাই ίলেছ৷ মূল নাটকত ভােলκৰ পুেতক ঘৰৈল অহাত

পাΜটκৰ বҝৱѸা কৰা ίহেছ৷ পাѥাতҝ সমাজ বҝৱѸাত বািহৰত সকেলােৱ এেকলেগ বিহ সুৰাপান কৰাৰ

বҝৱѸা আেছ যিদও অসমীয়া সমাজত এেন এটা পিৰেৱশ সহজভােৱ ল’ব পৰা নাযায়৷ অনুবাদেক

έসেয়েহ ইয়াত সুৰাৰ পিৰৱেতκ পানী, তােমাল-পান, চৰৱৎআ჋ চাহৰ কথা উেѣখ কিৰেছ৷
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ঠাইেভেদ সংѴৃিতৰ ϕাথκকҝ আেছ৷ মূল নাটকত έচїাৰেলন গীত, বেহিময়ান নৃতҝ আ჋ বাঁহীৰ কথা

আেছ যিদও ইয়াত িদয়া έহাৱা নাই৷ অসমীয়া έলােক έচїাৰলীন গীত বুΝজ έনােপাৱােটা Ѿাভািৱক অৱেশҝ

অনুবাদেক িবቍ সুৰীয়া িকছΦমান গীতৰ সংেযাজন কৰাৰ সুিবধা নথকা নহয়৷ এেনধৰণৰ Ѹানীয় গীতৰ

সংেযাজন έকৗশেল নাটকখনক έমৗিলকতা ϕদান কেৰ৷

পΝѥমীয়া έদশত িবধৱা িববাহকৈল έকােনা সমসҝা নাই έসেয়েহ তাত এই িবষয়ক আইনৰ বҝৱѸা

নাই৷ অনুবাদত ভীমেশষেৰ έযিতয়া সীমাক িববাহৰ ϕѷাৱ িদেয় έতিতয়া সীমাই এইদেৰ সфিত ϕকাশ

কিৰেছ– “িবধৱা িববাহ অসДত বা έব-আইনী নহয়” [ব჋ৱা ১৫] এই সংলাপΜটৰ জিৰয়েত সীমাই

পেৰাϠভােৱ িববাহত সфিত ϕদান কিৰেছ৷ আনহােত মূল নাটকত িমেছছ ছবλέয় এইদেৰ উЫৰ িদেছ–

“Yes, it looks like it. Werle has got a special license and so we're going to keep our wedding quite

quietly up at the works''. (Ibsen 102)

অনুবাদেক দীঘলীয়া িকছΦমান সংলাপৰ অথκৰ পিৰৱতκন নকিৰ চΦΜট চΦΜট বাকҝৰ ϕেয়াগ কিৰেছ।

έযেন– έযিতয়া িপতমেল বীেৰন ব჋ৱা িমিলেটৰীৰ কমκকতκা আিছল বুিল কয় έতিতয়া জয়মাধেৱ έকৱল

‘হয়েন’ বুিল ϕѨ কিৰেছ৷ আনহােত মূলত এেনদেৰ ίকেছ–

“Yes the Devil he has. He been a lieutenant? (Ibsen 7)

গিতেক έদখা যায় έয ৱাইў ডাক নাটকখন অনুবাদ কাযκত অনুবাদেক সѕূণκ আϠিৰক

অনুবাদৰ ওপৰত ვ჋Я িদয়া নাই৷ নাটকখনৰ সামৰিণত έকােনা ϕѨৰ উЬাপন έহাৱা নাই আনহােত মূল

নাটকখন পিঢ়έল একধৰণৰ ϕѨ আ჋ মনত সেрহ ίৰ যায়৷ মূল নাটকত έহদিভগৰ মৃতΦ্যেৱ ইয়ালমাৰ

আ჋ িছনাক কাষ চপাইেছ যিদও έৰিলেঙ έςগাছκক কয় έয এয়া Ϡেоকৰ বােবেহ ίহেছ৷ িছনা আ჋

ইয়ালমাৰৰ মাজত সৃΜѭ έহাৱা কাΝজয়া ভাল ίহেছ বুিল ক’ব পৰা নাযায়৷ সоানৰ মতৃΦҝৰ έশােক মােথা

Ϡেоকৰ বােবেহ ইয়ালমাৰৰ έοাধ¸ কমাইেছ৷ আনহােত অনুবাদত িমলনাЮকভােৱ নাটকৰ পিৰসমািч

ঘΜটেছ–

িগিৰঃ “এই মতৃΦҝ অসাথκক নহয় έহেমন৷ έহমীৰ এই আЮ বিলদােন আমাৰ মনৰ মিলনতা আঁতৰাই

আমাক িদ গ’ল মহЫৰ জীৱনৰ সсান৷ [আৱহ সДীতৰ সুৰ শীষκ িবрু έপাৱাৰ লেগ লেগ নািম আেহ

নাটকৰ অিоম যৱিনকা৷]” [ব჋ৱা ১৪৪]

গিতেক έদখা যায় έয সামৰিণৰ িকছΦ অংশ অনুবাদত এৰাই চিলেছ অৱেশҝ মূল কািহনী আ჋

িবষয়বᄿ এেক ৰািখ অসমীয়া সমাজ জীৱনৰ লগত খাপ έখাৱাৈক সংলাপেবাৰ সজাই-পৰাই ίলেছ৷

ϕেয়াজন অনুসােৰ সংলাপেবাৰ έতওঁ চΦΜট দীঘল কিৰেছ৷ তদুপিৰ ভাৱৰ Ѻѭতাৰ বােব িকছΦমান শяআ჋

সংলাপ িনজাৈক সংেযাজন কিৰেছ৷
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সহায়ক ςпপПীঃ

অসমীয়া

έগাѾামী, ίϏেলাকҝনাথ৷ সািহতҝ আেলাচনা৷ বাণী ϕকাশ ϕাইেভট িলিমেটড, ২০১৭৷

তালুকদাৰ, িনিশগсা৷ ϕসংগঃ নাটকআ჋ িকছΦ িচоা৷ বাсৱ, ২০২২৷

ব჋ৱা, সতҝϕসাদ৷ বনহংসী৷ দЫব჋ৱা এЦ έকাѕানী, ১৯৬১৷

ভСাচাযκ, তািৰণীকাо৷ ইবেছনৰ নাটҝ ϕিতভা৷ অসম ϕকাশন পিৰসদ, ২০১৫ ৷

ভСাচাযκ, পৰাগ কুমাৰ৷ পাѥাতҝ সািহতҝ অধҝয়নআ჋অনুবাদ৷ বনলতা, ২০১৬৷

ভৰালী, ίশেলন৷ নাটҝকলাঃ έদশী আ჋ িবেদশী৷ চ϶ ϕকাশ,২০২০৷

––– অসমীয়া নাটকঃ ѾৰােজাЫৰ কাল৷ চ϶ ϕকাশ, ২০১৩৷

––– নাটকআ჋অনҝানҝ৷ চ϶ ϕকাশ, ২০১৯৷
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